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บรษัิท ซมิูโตโม รบัเบอร ์(ไทยแลนด)์ จ  ำกดั ด  ำเนินธุรกิจภำยใตห้ลกักำรของกำรพฒันำอยำ่งยั่งยืน โดยมุง่มั่นควบคมุและลดผลกระทบต่อสิ่งแวดลอ้มในทกุ
กระบวนกำรผลติและกำรด ำเนินงำน ทัง้นีเ้พ่ือตอบสนองตอ่ควำมคำดหวงัของสงัคม ชมุชน และพนัธกิจขององคก์รในกำรเป็นสว่นหนึ่งของกำรอนุรกัษ์
ทรพัยำกรธรรมชำติ และลดกำรเปลี่ยนแปลงสภำพภมิูอำกำศอยำ่งเป็นรูปธรรม
ในปีที่ผ่ำนมำ บรษัิทไดด้  ำเนินกำรปรบัปรุงดำ้นสิ่งแวดลอ้มในหลำยมิติอยำ่งตอ่เน่ือง โดยมีผลกำรด ำเนินงำนที่ส  ำคญัดงันี:้
• การลดการปลดปล่อยก๊าซคารบ์อนไดออกไซด ์(CO₂): บรษัิทไดด้  ำเนินมำตรกำรประหยดัพลงังำนและเพ่ิมประสิทธิภำพระบบกำรผลิต สง่ผลให้

สำมำรถลดกำรปลอ่ยก๊ำซ CO₂ ไดอ้ยำ่งมีนยัส  ำคญั ชว่ยลดผลกระทบจำกภำวะโลกรอ้นและสนบัสนนุเป้ำหมำย Net Zero Carbon ในระยะยำว
• การจัดการขยะทีมี่มูลค่าและไม่มีมูลค่า: บรษัิทมุง่เนน้กำรลดปรมิำณขยะที่เกิดขึน้จำกกระบวนกำรผลิต โดยสง่เสรมิกำรคดัแยกขยะ กำรน ำกลบัมำใช้

ใหม ่และกำรรไีซเคิล เพ่ือลดปรมิำณขยะที่ตอ้งน ำไปก ำจดัอยำ่งไมก่่อใหเ้กิดมลูคำ่ รวมถึงสนบัสนนุเศรษฐกิจหมนุเวียน (Circular Economy)
• การลดการใช้สารระเหยอินทรีย ์(VOC): บรษัิทไดป้รบัเปลี่ยนมำใชว้ตัถดุบิและกระบวนกำรผลติที่ปลอดภยัมำกขึน้ พรอ้มทัง้ติดตั้งระบบบ ำบดัและ

ควบคมุ VOC อยำ่งมีประสิทธิภำพ เพ่ือลดควำมเสี่ยงตอ่สขุภำพของพนกังำนและผลกระทบตอ่สิ่งแวดลอ้ม
• การลดการใช้น า้: มีกำรน ำน ำ้กลบัมำใชซ้  ำ้ในระบบ รวมถึงกำรปรบัปรุงกระบวนกำรผลิตทีใ่ชน้  ำ้นอ้ยลง ท ำใหส้ำมำรถลดปรมิำณกำรใชน้ ำ้โดยรวมของ

โรงงำนลงไดอ้ยำ่งตอ่เน่ือง
• การลดการใช้พลังงาน: บรษัิทด ำเนินโครงกำรประหยดัพลงังำนอยำ่งเป็นระบบ เชน่ กำรปรบัปรุงเครือ่งจกัรและระบบแสงสวำ่งใหมี้ประสิทธิภำพสงูขึน้ 

รวมถึงกำรสง่เสรมิพฤติกรรมอนรุกัษพ์ลงังำนภำยในองคก์ร
• การบริหารข้อร้องเรียนจากชุมชนและผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย: บรษัิทมีระบบรบัขอ้รอ้งเรยีนดำ้นสิ่งแวดลอ้มอยำ่งเป็นทำงกำร และด ำเนินกำรตอบสนอง

อยำ่งรวดเรว็และโปรง่ใส โดยเนน้กำรสื่อสำรเชิงรุกกบัชมุชนโดยรอบ เพ่ือลดขอ้ขดัแยง้และสรำ้งควำมไวว้ำงใจระหวำ่งกนั
บรษัิทเช่ือมั่นวำ่กำรเติบโตทำงธุรกิจตอ้งควบคูไ่ปกบักำรดแูลรกัษำสิ่งแวดลอ้มและสรำ้งคณุคำ่รว่มกบัสงัคม รำยงำนฉบบันีส้ะทอ้นถงึควำมตัง้ใจดงักลำ่ว และเป็น
อีกหนึ่งบทพิสจูนถ์ึงควำมมุง่มั่นในกำรด ำเนินธรุกิจอยำ่งมีควำมรบัผิดชอบตอ่โลกและคนรุน่ตอ่ไป

Sumitomo Rubber (Thailand) Co., Ltd. operates under the principles of sustainable development, with a firm commitment to controlling and 
minimizing environmental impacts throughout its production and operational processes. This commitment reflects the company’s dedication to 
fulfilling the expectations of society and local communities, while aligning with its mission to conserve natural resources and mitigate climate 
change in a tangible and measurable way.
Over the past year, the company has implemented continual improvements across various environmental dimensions. The key outcomes include:
• Reduction of Carbon Dioxide (CO₂) Emissions: Through energy-saving measures and increased production efficiency, the company has 

achieved a significant reduction in CO₂ emissions. These efforts contribute to climate change mitigation and support long-term Net Zero 
Carbon goals.

• Management of Valuable and Non-Valuable Waste: The company emphasizes minimizing waste generation from production processes by 
promoting effective waste segregation, reuse, and recycling. This helps reduce the volume of waste requiring disposal and supports the 
principles of a Circular Economy.

• Reduction of Volatile Organic Compounds (VOCs): Safer raw materials and cleaner production processes have been adopted, alongside the 
installation of efficient VOC control systems. These initiatives aim to minimize health risks to employees and reduce environmental impact.

• Reduction of Water Consumption: The company has implemented water recycling systems and optimized production processes to use less 
water, resulting in a continuous reduction in total water consumption.

• Reduction of Energy Consumption: Systematic energy-saving projects have been carried out, including equipment upgrades and high-
efficiency lighting systems. Furthermore, internal campaigns promote energy-conscious behavior among employees.

• Management of Environmental Complaints: An official system is in place to receive and respond to environmental concerns from surrounding 
communities and stakeholders. The company acts promptly and transparently, focusing on proactive communication to build trust and reduce 
potential conflicts.

Sumitomo Rubber (Thailand) Co., Ltd. firmly believes that business growth must go hand in hand with environmental stewardship and the creation 
of shared value with society. This report reflects that commitment and serves as further evidence of the company’s responsible approach to 
sustainable business for the benefit of future generations.
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I. กิจกรรมการอนุรักษส์ิ่งแวดล้อม

1. ส่งเสรมิกิจกรรมคำรบ์อนต ่ำตำมแนวคดิเศรษฐกิจหมนุเวียน และกำรใชพ้ลงังำนสะอำด เช่น พลงังำนแสงอำทติย ์ 
2. มุ่งสู่ควำมเป็นเลิศดำ้นกำรจัดกำรสิ่งแวดลอ้ม เพ่ือบรรลุเป้ำหมำยดำ้นสิ่งแวดล้อม ดว้ยกำรมีส่วนร่วมของพนักงำน ทุกคน จำกกำรท ำ

กิจกรรมและกำรสรำ้งจิตส ำนกึดำ้นสิ่งแวดลอ้ม เพ่ือน ำไปสู่สงัคมแหง่กำรรีไซเคลิ
3. สนบัสนนุควำมพยำยำมในกำรปอ้งกนัปัญหำสิ่งแวดลอ้ม

1) ตระหนกัในผลกระทบดำ้นสิ่งแวดลอ้ม และด ำเนินกำรเพ่ือป้องกนักำรปนเป้ือนของสำรเคมี ฝุ่ น เสียง แสงจำ้ สู่สภำพแวดลอ้มในกำร
ท ำงำนและสิ่งแวดลอ้ม

2) ปกป้องสิ่งแวดลอ้มจำกควำมเส่ียงท่ีอำจเกิดขึน้จำกกิจกรรมของบริษัทฯ ทัง้ส่วนท่ีควบคุมไดแ้ละมีอิทธิพลในกำรก ำหนดใหค้วบคุม 
เช่น มลพิษทำงอำกำศ มลพิษทำงน ำ้ มลพิษทำงดนิ มลพิษจำกขยะ และเสียงรบกวนรอบโรงงำน

3) ปอ้งกนัเหตรุ  ำคำญจำกกลิ่น โดยกำรเพิ่มกำรตดิตัง้ระบบบ ำบดักลิ่น
4) ลดกำรใชท้รพัยำกรน ำ้ โดยกำรน ำน ำ้กลบัมำใชซ้  ำ้และกำรบ ำบดัน ำ้เสียเพ่ือน ำกลบัมำใชใ้หม่
5) กำรลดกำรปลดปล่อยสำรอินทรียร์ะเหยง่ำย (VOCs)
6) ลดกำรใชก้ระดำษ (A3/A4) ผ่ำนกำรท ำกิจกรรมจำกทกุส่วนงำน
7) กำรปอ้งกนักำรเกิดผลกระทบดำ้นสิ่งแวดลอ้มซ ำ้เดมิโดยกำรท ำ Yokoten Kai
8) กำรน ำเทคโนโลยีเขำ้มำใชเ้พ่ือลดกำรเกิดของเสีย

II. ระบบการจัดการสิ่งแวดล้อม 
1. ธ ำรงรกัษำระบบกำรจดักำรสิ่งแวดลอ้ม

1) ธ ำรงรกัษำและรบักำรตรวจรบัรองระบบกำรจดักำรดำ้นสิ่งแวดลอ้ม ISO14001:2015 แบบหลำยบริษัททั่วโลก (Global multi-site
certification)

2) ปรบัปรุงกิจกรรมดำ้นสิ่งแวดลอ้มอย่ำงตอ่เน่ืองตำมหลกั PDCA
3) บรรลผุลของพนัธกรณีท่ีตอ้งปฏิบตัติำม กฎหมำยท่ีเก่ียวขอ้ง ควำมตอ้งกำรและควำมคำดหวงัของผูมี้ส่วนไดส้่วนเสีย
4) ลดควำมเส่ียงดำ้นสิ่งแวดลอ้ม และสนบัสนนุโอกำสในกำรพฒันำดำ้นสิ่งแวดลอ้ม
5) ส่งเสรมิจดัท ำระบบกำรจดักำรสิ่งแวดลอ้มโครงกำรอตุสำหกรรมสีเขียว

2.       ส่งเสรมิกำรส่ือสำรดำ้นสิ่งแวดลอ้ม
1) ส่งเสรมิกำรใหค้วำมรู ้เรื่อง กำรลดกำรปลดปล่อยก๊ำซคำรบ์อนไดออกไซด ์(CO2) ควำมเป็นกลำงทำงคำรบ์อน แก่พนกังำนทกุคน
2) ส่งเสรมิกำรใหค้วำมรูเ้รื่อง "เปำ้หมำยกำรพฒันำอย่ำงยั่งยืน (Sustainable Development Goals : SDGs)" แก่พนกังำนทกุคน
3) ส่งเสริมกำรมีส่วนร่วมในกำรสรำ้งสังคมท่ียั่งยืนและกลมกลืนกบัสิ่งแวดลอ้ม ผ่ำนทำงกิจกรรมกำรรกัษำสิ่งแวดล้อมต่ำงๆ เช่น กำร

ปลกูป่ำ กิจกรรมกำรลดขยะ กำรอนรุกัษแ์ละคุม้ครองควำมหลำกหลำยทำงชีวภำพ

บรษิัท ซูมิโตโม รบัเบอร ์(ไทยแลนด)์ จ ำกดั มีควำมมุ่งมั่นอย่ำงตอ่เน่ืองเพ่ือใหบ้รรลเุปำ้หมำยใน "กำรมีส่วนรว่มสรำ้งสงัคมที่ยั่งยืน"  โดยส่งเสรมิ
กำรด ำเนินกิจกรรมกำรอนรุกัษส์ิ่งแวดลอ้มเพ่ือใหเ้กิดควำมเป็นกลำงทำงคำรบ์อน (Carbon Neutrality) คือกำรลดกำรปล่อยก๊ำซ
คำรบ์อนไดออกไซด์ (CO2) จำกกลุ่มบรษิัทซูมิโตโม 100% (Scope 1+2+3) รวมถงึกำรรบัมือกบัสภำพแวดลอ้มที่มีกำรเปล่ียนแปลงเพ่ือที่จะบรรลุ
สมรรถนะดำ้นสิ่งแวดลอ้ม โดย

นโยบายและเป้าหมายด้านสิง่แวดล้อม 
ประจ าปี 2567
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Environmental Policy and Objectives 
Year 2024

Sumitomo Rubber (Thailand) Co., Ltd. is continuously committed to achieving the goal of "contributing to a sustainable 
society" by promoting environmental conservation activities to achieve carbon neutrality. This includes reducing carbon 

dioxide (CO₂) emissions from 100% of Sumitomo Group operations (Scope 1, 2, and 3) and responding to environmental 
changes in order to attain environmental performance excellence.

I. Environmental Conservation Activities
1. Promote low-carbon activities based on the circular economy concept and the use of clean energy such as solar 

power.
2. Strive for environmental management excellence by achieving environmental goals through the participation of all 

employees, engaging in environmental activities, and fostering environmental awareness to contribute to a recycling-
oriented society.

3. Support efforts to prevent environmental problems through the following approaches:
1) Raise awareness of environmental impacts and take actions to prevent the contamination of chemicals, dust, 

noise, and intense light in both the working environment and natural surroundings.
2) Protect the environment from risks arising from the company’s operations, both those under direct control and 

those that the company can influence, including air, water, soil, and waste pollution as well as noise disturbance in 
surrounding areas.

3) Prevent odor nuisances by increasing the installation of odor treatment systems.
4) Reduce water resource usage through water reuse and treated wastewater recycling.
5) Reduce emissions of volatile organic compounds (VOCs).
6) Reduce paper usage (A3/A4) through initiatives by all departments.
7) Prevent recurring environmental impacts by implementing Yokoten Kai (horizontal deployment of best 

practices).
8) Apply technology to reduce waste generation.

II. Environmental Management System
1. Maintain and continuously improve the environmental management system:

1) Maintain and obtain ISO 14001:2015 Global Multi-site Environmental Management System certification.
2) Continuously improve environmental initiatives based on the PDCA (Plan–Do–Check–Act) cycle.
3) Fulfill applicable obligations, including legal requirements, stakeholder needs, and expectations.
4) Reduce environmental risks and support opportunities for environmental advancement.
5) Promote the establishment of an environmental management system under the Green Industry Project.

2. Promote Environmental Communication
1) Promote employee awareness and knowledge regarding carbon dioxide (CO₂) reduction and carbon neutrality.
2) Educate all employees about the Sustainable Development Goals (SDGs).
3) Encourage participation in building a sustainable and environmentally harmonious society through 

environmental conservation activities such as tree planting, waste reduction, and biodiversity protection.
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การลดการปล่อยก๊าซเรอืนกระจก
Greenhouse Gas Emission Reduction Measures

SRT มีควำมมุง่มั่นในกำรรบัมือกบักำรเปลีย่นแปลงสภำพ
ภมูิอำกำศ ดว้ยกำรด ำเนินงำนเพื่อลดกำรปลอ่ยก๊ำซ
คำรบ์อนไดออกไซด ์(CO₂) อยำ่งตอ่เนื่องในทกุกระบวนกำร
ผลติและกำรด ำเนินธุรกิจ โดยไดต้ัง้เปำ้หมำยในกำรบรรล ุควำม
เป็นกลำงทำงคำรบ์อน (Carbon Neutrality) ภำยในปี พ.ศ. 
2593 เพื่อใหก้ำรบรหิำรจดักำรก๊ำซเรอืนกระจกมีควำมถกูตอ้ง 
โปรง่ใส และเป็นไปตำมมำตรฐำนสำกล บรษัิทฯ ไดด้  ำเนินกำร
จดัท ำบญัชีคำรบ์อนตำมมำตรฐำน ISO 14064-1:2018 และ
ไดร้บักำรรบัรองจำก องคก์ำรบรหิำรจดักำรก๊ำซเรอืนกระจก 
(องคก์ำรมหำชน) หรอื TGO ซึง่เป็นหนว่ยงำนรบัรองของ
ประเทศไทยกำรด ำเนินงำนเหลำ่นีส้ะทอ้นถึงควำมรบัผิดชอบ
ของ SRT ในกำรมีสว่นรว่มตอ่กำรลดกำรปลอ่ยก๊ำซเรอืนกระจก 
และกำรขบัเคลือ่นสูส่งัคมคำรบ์อนต ่ำอยำ่งยั่งยนื

SRT is committed to addressing climate change by 
actively reducing carbon dioxide (CO₂) emissions 
throughout its operations. In alignment with global 
sustainability goals, SRT has set a clear target to achieve 
carbon neutrality by the year 2050.To ensure credibility 
and transparency in its greenhouse gas (GHG) 
management, SRT has implemented a GHG accounting 
and reporting system in accordance with ISO 14064-
1:2018, an international standard for quantifying and 
reporting GHG emissions and removals. Additionally, the 
company has received certification from the Thailand 
Greenhouse Gas Management Organization (TGO), 
reinforcing its commitment to responsible environmental 
stewardship and compliance with national climate policies.
Through these actions, SRT continues to advance its 
environmental performance and contribute to a low-carbon 
society.

การรบัรองตามมาตรฐาน 
ISO1404-1:2018

International Certificated

การรบัรองจาก TGO
Thailand Certificated

แผนการลดการปล่อยก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ (CO₂)
CO₂ Reduction Roadmap

SRT ไดร้บักำรรบัรองจำกองคก์ำรบรหิำรจดักำรก๊ำซเรอืน
กระจก (TGO) และเป็นไปตำมมำตรฐำน ISO 14064-1 ส ำหรบั
กำรตรวจวดัและรำยงำนกำรปลอ่ยก๊ำซเรอืนกระจก
SRT is certified by the Thailand Greenhouse Gas 
Management Organization (TGO) and operates in 
accordance with ISO 14064-1 standards for greenhouse 
gas emissions quantification and reporting.

SRT ไดก้ ำหนดแผนกำรลดกำรปลอ่ยก๊ำซเรอืนกระจก (CO₂) 
อยำ่งตอ่เนื่อง เพื่อมุง่สูค่วำมเป็นกลำงทำงคำรบ์อน (Carbon 
Neutrality) ภำยในปี 2050 โดยมีเปำ้หมำยลดปรมิำณกำร
ปลอ่ย CO₂ จำกระดบั 100 ตนั ในปี 2023 ลงสูร่ะดบั 50 ตนั 
ภำยในปี 2030
SRT has implemented a strategic plan to continuously 
reduce greenhouse gas (CO₂) emissions, aiming for 
carbon neutrality by 2050. The organization targets a 
reduction from 100 tons in 2023 to 50 tons by 2030.
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เพื่อสนบัสนนุนโยบำยดำ้นสิง่แวดลอ้มและกำรลดกำรปลอ่ยก๊ำซเรอืนกระจก SRT ไดด้  ำเนิน
โครงกำรติดตัง้แผงโซลำ่เซลลใ์นพืน้ที่โรงงำนอตุสำหกรรม โดยมีเปำ้หมำยเพื่อเพิ่มสดัสว่น
กำรใชพ้ลงังำนหมนุเวียน ลดกำรพึง่พำพลงังำนจำกฟอสซิล และสง่เสรมิกำรด ำเนินธุรกิจ
อยำ่งยั่งยืน
To support environmental policies and reduce greenhouse gas emissions, SRT has 
implemented a solar panel installation project within its industrial facilities. The 
objective is to increase the proportion of renewable energy usage, reduce reliance 
on fossil fuels, and promote sustainable business operations.

• โรงงำน 1 และ 2: ติดตัง้ระบบผลติไฟฟำ้จำกพลงังำนแสงอำทิตย ์(Solar PV) ขนำด
รวม 18 เมกะวตัต ์(MW)

• โรงงำนผลติแมพ่ิมพ ์(Mold Factory): ติดตัง้ระบบ Solar PV ขนำด 1 เมกะวตัต์
(MW)

• Factory 1 and 2: Installed a solar photovoltaic (Solar PV) system with a total 
capacity of 18 megawatts (MW).

• Mold Factory: Installed a Solar PV system with a capacity of 1 megawatt 
(MW).

ผลกระทบเชิงบวกต่อสิ่งแวดล้อม
ลดกำรปลอ่ยก๊ำซคำรบ์อนไดออกไซด ์(CO₂) ไดป้ระมำณ 15,000 ตนัตอ่ปี (โดยประมำณ)
• ลดกำรใชพ้ลงังำนจำกเชือ้เพลงิฟอสซลิ
• สนบัสนนุเปำ้หมำยกำรพฒันำอยำ่งยั่งยืน (SDGs) โดยเฉพำะเปำ้หมำยที่ 7 (Affordable and Clean Energy) และเปำ้หมำยที่ 

13 (Climate Action)
Positive Environmental Impacts
• Reduction of carbon dioxide (CO₂) emissions by approximately 15,000 tons per year (estimated)
• Decreased reliance on fossil fuel-based energy
• Support for the Sustainable Development Goals (SDGs), particularly Goal 7: Affordable and Clean Energy and Goal 

13: Climate Action

พลังงานแสงอาทิตย์
SOLAR ENERGY

Factory 1-2

Factory Mold
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ใบรบัรองพลังงานหมุนเวยีน
International Renewable Energy Certificate

(I-REC)

ในปี 2567 SRT ไดร้บัใบรบัรองกำรใชพ้ลงังำน
หมนุเวียน (IREC) รวมปริมำณ 230,800 เมกะ
วตัตช์ั่วโมง (MWh) ซึง่สะทอ้นถงึควำมมุง่มั่นใน
กำรลดกำรพึ่งพำพลงังำนฟอสซิล และสง่เสริม
กำรใชพ้ลงังำนสะอำดในระบบปฏิบตัิกำรของ
องคก์ร
In 2024, the State Railway of Thailand 
(SRT) received renewable energy 
certificates (IREC) totaling 230,800 
megawatt-hours (MWh), reflecting its 
commitment to reducing reliance on fossil 
fuels and promoting the use of clean 
energy in the organization's operational 
systems.

พลังงานหมุนเวยีนท่ีได้รบัการ
รบัรอง (IREC)

ปี 2567  = 230,800 MWh
Y2024   = 230,800 MWh

100% พลังงานสะอาด
100% Clean Electricity

ลดการปล่อยคารบ์อนทางอ้อม (Scope 2)
Supports Scope 2 CO2 Reduction

SRT ไดน้  ำใบรบัรองพลงังำนหมนุเวียนสำกล (International Renewable 
Energy Certificates: I-RECs) มำใชใ้นกำรรบัรองปริมำณกำรใชไ้ฟฟ้ำจำก
พลงังำนหมนุเวียนภำยในองคก์ร โดยสำมำรถน ำไปค ำนวณกำรลดกำรปลอ่ย
ก๊ำซเรือนกระจกทำงออ้ม (Scope 2) ตำมแนวทำง GHG Protocol ซึง่สนบัสนนุ
เป้ำหมำยสูค่วำมเป็นกลำงทำงคำรบ์อน (Carbon Neutrality)
SRT applies International Renewable Energy Certificates (I-RECs) to 
certify the use of renewable electricity across its operations. These 
certificates help reduce indirect emissions (Scope 2) under the GHG 
Protocol and contribute to the company’s carbon neutrality goal.
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I

การลดปรมิาณของเสยี
Reduction of Waste Generation

SRT ใหค้วำมส ำคญักบักำรบรหิำรจดักำรทรพัยำกรและของเสีย
อยำ่งมีประสทิธิภำพ ภำยใตแ้นวคิดเศรษฐกิจหมนุเวียน (Circular 
Economy) และเปำ้หมำยกำรพฒันำอยำ่งยั่งยืน (Sustainable 
Development Goals: SDGs) จึงไดด้  ำเนินมำตรกำรลดปรมิำณ
ขยะจำกกระบวนกำรด ำเนินงำนอยำ่งตอ่เนื่อง ตวัอยำ่งเช่น กำรลด
กำรใชแ้กว้พลำสติกแบบใชค้รัง้เดียว เพื่อลดปรมิำณขยะพลำสติก 
กำรปรบัเปลีย่นบรรจภุณัฑส์ำรเคมีจำกถงัขนำด 20 ลติร เป็นเบำ้
ขนำด 1,000 ลติร ซึง่ช่วยลดจ ำนวนภำชนะที่ตอ้งก ำจดั กำรน ำเศษ
อำหำรมำแปรรูปเป็นสำรปรบัปรุงดิน ตลอดจนกำรจดักำรเศษหญ้ำ
และใบไมจ้ำกพืน้ท่ีสเีขียวโดยน ำไปผลติเป็นสำรปรบัปรุงดิน ทัง้นี ้
เพื่อสง่เสรมิกำรใชท้รพัยำกรอยำ่งคุม้คำ่ ลดภำระของเสียตอ่
สิง่แวดลอ้ม และสรำ้งวฒันธรรมองคก์รที่ใสใ่จตอ่โลกอย่ำงเป็น
รูปธรรม

SRT places great importance on the efficient management of 
resources and waste under the Circular Economy concept 
and the Sustainable Development Goals (SDGs).To this end, 
the company has continuously implemented waste reduction 
measures throughout its operations. Examples include 
reducing the use of single-use plastic cups to minimize plastic 
waste, switching chemical packaging from 20-liter drums to 
1,000-liter IBC tanks to reduce container waste, converting 
food waste into soil conditioners, and managing grass 
clippings and fallen leaves from green areas by turning them 
into soil enhancers. These efforts aim to promote resource 
efficiency, reduce environmental waste burdens, and foster a 
corporate culture that genuinely cares for the planet.

ของเสยีท่ีไมม่มูีลค่าป ี2565-2567
Non-Valuable Waste Y2022-2024

ของเสยีท่ีมมูีลค่าป ี2565-2567
Valuable wastes Y2022-2024

SRT ด ำเนินมำตรกำร “Zero Landfill” อยำ่งต่อเน่ือง ด้วยกำรบรหิำรจดักำรขยะท่ีมุ่งเน้นกำรลด คัดแยก และน ำกลับมำใชใ้หม่ 
เพื่อขบัเคล่ือนองค์กรสูค่วำมยัง่ยนื
SRT has continuously implemented “Zero Landfill” measures by managing waste through reduction, 
segregation, and recycling, driving the organization toward sustainability.

กรำฟนีแ้สดงปรมิำณขยะที่มีมลูคำ่และไมม่ีมลูคำ่ในช่วงปี 2565–2567 โดยสรุปไดว้ำ่:
• ขยะที่มีมลูคำ่ เพิ่มขึน้ตอ่เนื่องจำกประมำณ 15,000 → 25,000 → 35,000 ตนั
• ขยะที่ไมม่ีมลูคำ่ เพิ่มขึน้ในปี 2566 แลว้ลดลงเลก็นอ้ยในปี 2567 (ประมำณ 3,000 → 4,500 → 4,000 ตนั)
สรุป: แนวโนม้โดยรวมคือกำรเพิ่มขึน้ของขยะที่มีมลูคำ่ ซึง่สะทอ้นถึงกำรจดักำรขยะที่ดีขึน้และกำรสง่เสรมิกำรรไีซเคิล
This graph shows the volume of valuable and non-valuable waste from 2022 to 2024 (B.E. 2565–2567). Summary:
• Valuable waste continuously increased from approximately 15,000 → 25,000 → 35,000 tons.
• Non-valuable waste increased in 2023 and then slightly decreased in 2024 (approximately 3,000 → 4,500 →

4,000 tons).
Conclusion: The overall trend is an increase in valuable waste, reflecting improved waste management and promotion 
of recycling.
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เปล่ียนเศษอาหาร ใบไม ้ใบหญ้า 
เปน็สารปรบัปรุงดิน
Turn food scraps, leaves, 
and grass clippings into soil 
conditioner.

SRT ไดด้  ำเนินโครงกำรจดักำรของเสยีอินทรยีจ์ำกกิจกรรมภำยในโรงงำน 
เช่น เศษอำหำร เศษหญำ้ และใบไม ้โดยน ำมำผำ่นกระบวนกำรหมกัทำง
ชีวภำพ (Composting) เพื่อแปรรูปเป็น สำรปรบัปรุงดิน (Soil 
Conditioner) ซึง่สำมำรถน ำกลบัมำใชป้ระโยชนใ์นพืน้ท่ีสเีขียวของ
องคก์รไดอ้ยำ่งมีประสทิธิภำพโครงกำรนีเ้ป็นสว่นหนึง่ของแนวทำงในกำร
สง่เสรมิ เศรษฐกิจหมนุเวียน (Circular Economy) และ ลดกำรฝังกลบ
ของเสยี (Zero Landfill) โดยเนน้กำรใชท้รพัยำกรอยำ่งคุม้คำ่ และลด
ผลกระทบตอ่สิง่แวดลอ้มในระยะยำว

SRT has implemented an organic waste management project 
using materials from internal factory activities, such as food 
scraps, grass clippings, and leaves. These materials undergo a 
biological composting process to be transformed into soil 
conditioners, which can be effectively reused in the organization’s 
green spaces.
This project is part of the company’s efforts to promote a Circular 
Economy and achieve Zero Landfill by maximizing resource 
efficiency and minimizing long-term environmental impact.

เศษอาหาร
Food waste

เศษใบไม ้ใบหญ้า
Leaf litter and grass waste

สารปรบัปรุงดินท่ีผลิตได้
The soil amendment produced

ขอ้มูล
Category

ผลลัพธป์ ี2567
Results (2024)

ปรมิำณเศษอำหำรที่น ำมำแปรรูป
Food waste processed 175,735 kg

ปรมิำณเศษหญ้ำและใบไมท้ี่น ำมำใช้
Leaf and grass waste reused 2,000 kg

ปรมิำณสำรปรบัปรุงดินที่ผลิตได้
Soil conditioner produced 860 kg

กำรลดปรมิำณขยะทัว่ไป
Organic waste reduction ~177,735 kg

*กำรลดกำรปล่อยก๊ำซเรอืนกระจกโดยประมำณ
CO₂e emissions reduced (estimated)

83.40 tons 
CO₂e/year

สรุปผลการจดัการเศษอาหารและใบไม ้ปี 2567
Annual Summary 2024
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🌱 Environmental Benefits
• Reducing plastic waste single-use plastic cups 

generate a large amount of waste and take hundreds 
of years to decompose.

• Reducing contamination in water and soil Improperly 
managed plastic cups can flow into rivers and 
oceans, eventually breaking down into micro plastics 
that enter the food chain.

• Reducing greenhouse gas emissions Plastic 
production consumes a lot of energy and emits CO₂. 
Reducing plastic use helps lower the carbon footprint.

My Cup Campaign
แก้วของฉัน 
เพื่อสิง่แวดล้อมท่ียัง่ยนื

SRT ไดร้เิริ่มโครงกำร “แกว้ของฉนั เพ่ือสิ่งแวดลอ้มท่ียั่งยืน” 
ตัง้แตปี่ พ.ศ. 2566 โดยรณรงคใ์หพ้นกังำนน ำแกว้ส่วนตวัไป
ใชใ้นกำรซือ้เครื่องดื่ม เชน่ น ำ้หรือกำแฟจำกรำ้นคำ้ เพ่ือรว่ม
ลดกำรใชแ้กว้พลำสตกิแบบใชค้รัง้เดียว โครงกำรนีส้ะทอ้น
ถึงควำมมุง่มั่นของ SRT ในกำรสง่เสรมิพฤตกิรรมท่ีเป็นมิตร
ตอ่สิ่งแวดลอ้ม และขบัเคล่ือนองคก์รสูค่วำมยั่งยืนอยำ่ง
ตอ่เน่ืองจนถึงปัจจบุนั

SRT initiated the “My Cup for a Sustainable 
Environment” campaign in 2023, encouraging 
employees to use their personal cups when 
purchasing beverages such as water or coffee 
from shops. The campaign aims to reduce the use 
of single-use plastic cups and reflects SRT’s 
commitment to promoting environmentally friendly 
behavior and driving the organization toward long-
term sustainability.

*อ้ำงอิงกำรค ำนวน CO2 : EF = 1.3 kgCO2e (TGO)

🌱 ประโยชนด์้านสิ่งแวดล้อม
• ลดปรมิำณขยะพลำสติกแกว้พลำสติกใชแ้ลว้ทิง้เป็นขยะ

จ ำนวนมำกที่ใชเ้วลำยอ่ยสลำยหลำยรอ้ยปี
• ลดกำรปนเป้ือนในแหลง่น ำ้และดินแกว้พลำสติกที่ไมไ่ดร้บั

กำรจดักำรอยำ่งเหมำะสมอำจไหลลงสูแ่มน่  ำ้ ทะเล และ
กลำยเป็นไมโครพลำสติกในหว่งโซ่อำหำร

• ลดกำรปลอ่ยก๊ำซเรอืนกระจกกำรผลติพลำสติกใชพ้ลงังำน
สงูและปลอ่ย CO₂ หำกลดกำรใชพ้ลำสติก จะช่วยลด
ปรมิำณคำรบ์อนฟตุพรนิต์
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ขอ้มูล
Category

ผลลัพธป์ี 2567
Results (2024)

ปรมิำณแก้วพลำสติก
Quantity of plastic cups. 15,360 Pcs.

ปรมิำณแก้วพลำสติกที่สำมำรถลดได้
Reducible amount of plastic cups. 168 kg

*กำรลดกำรปล่อยก๊ำซเรอืนกระจกโดยประมำณ
CO₂e emissions reduced (estimated)

218.4 kg 
CO₂e/year

สรุปผลการลดแก้วพลาสติก ปี 2567
Summary of Plastic Cup Reduction in 2024



การควบคมุมลพษิทางน ้า
Water Pollution Control
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บรษัิท SRT ใหค้วำมส ำคญักบักำรจดักำรน ำ้เสยีจำกกระบวนกำรผลติและกิจกรรมภำยในโรงงำนอยำ่งเขม้งวด โดยด ำเนินมำตรกำรตำ่ง ๆ 
ดงันี:้

✅ มาตรการควบคุมหลัก
1.ตรวจสอบและเก็บตัวอยา่งน ้าเสีย
• วิเครำะหค์ำ่คณุภำพน ำ้ เช่น Oil & grease, BOD,

COD, TSS, TDS, pH, Temperature
• รำยงำนผลตำมระยะเวลำที่กฎหมำยก ำหนด
2.กำรน ำน ำ้กลบัมำใช ้(Reuse)
• น ำน ำ้จำกกระบวนกำรผลติเขำ้สูร่ะบบบ ำบดั ก่อนน ำ

กลบัมำใชซ้  ำ้ในกระบวนกำรผลติ
3.ติดตั้งระบบบ าบัดน ้าเสีย (MBR)
• บ ำบดัน ำ้เสยีใหไ้ดค้ณุภำพตำมมำตรฐำนก่อนปลอ่ย

หรอืหมนุเวียนกลบัมำใชใ้หม่
• ติดตัง้ระบบ Oil Sensor Monitoring เพื่อเฝำ้ระวงัและ

ตรวจวดัคำ่ควำมเขม้ขน้ของไขมนัในน ำ้เสยีแบบ
เรยีลไทม

✅ Main Control Measures.
1.Inspect and collect wastewater samples.
• Analyze water quality parameters such as Oil & Grease, 

BOD, COD, TSS, TDS, pH, Temperature.
• Report results according to the legally required schedule.
2.Water Reuse.
• Reuse water from the production process by treating it 

through the wastewater system before reusing it in 
production.

3.Install wastewater treatment system (MBR)
• Treat wastewater to meet quality standards before 

discharge or reuse.
• Install Oil Sensor Monitoring system to monitor and 

measure oil concentration in wastewater in real-time.

Smallest Maximum Average

BOD Mg/L ≤500 3.80 79.60 22.51

COD Mg/L ≤750 44.50 234.00 97.23

SS Mg/L ≤200 5.90 73.50 21.92

pH - 5.5-9.0 6.30 8.10 7.49

G&O Mg/L ≤10 3.00 9.00 3.88

TDS Mg/L ≤3,000 229.00 1019.00 559.10

Temp C ≤45 29.00 39.00 31.70

Y2024 Results
Regulatory 

Value Control
UnitParameterSRT

Waste 
water 

ผลการด าเนินงาน (Results)

• คา่คณุภาพน า้เสยีทัง้หมดอยู ่ต  ่ากวา่คา่มาตรฐานท่ีก าหนด 
ตามขอ้บงัคบัสิง่แวดลอ้ม

• ไมม่ีพารามิเตอรใ์ดที่เกินคา่ควบคมุตลอดปี 2567
• แสดงถึงการจดัการน า้เสยีที่มีประสทิธิภาพและเป็นมิตรตอ่

สิง่แวดลอ้ม

• All wastewater quality parameters were below the 
standards specified by environmental regulations.

• No parameters exceeded the control limits throughout 
the year 2024.

• This reflects effective and environmentally friendly 
wastewater management.



การลดการใชน้ ้า : การน าน ้าเสียกลับมาใชใ้หม่
Water Reduction: Wastewater Reuse

แผนภาพการแสดงผลการรไีซเคิลน ้าเสยีจากการผลิต
Diagram showing the results of wastewater 

recycling from production processes.
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ปี 2567 SRT สำมำรถลดกำรใชน้ ำ้ได ้40,000 ลบ.ม. หรอืประมำณ 5.7% เมื่อ
เทียบกบัปี 2566 สะทอ้นถึงควำมส ำเรจ็ในกำรด ำเนินมำตรกำรลดกำรใชน้ ำ้ เช่น 
กำรรไีซเคิลน ำ้เสยีจำกกระบวนกำรผลติที่ท  ำไดค้รบ 100% ตำมขอ้มลูก่อนหนำ้

ในปี 2567 บรษัิท SRT สำมำรถรไีซเคิลน ำ้เสยีจำก
กระบวนกำรผลติ ซึง่คิดเป็นสดัสว่น 70% ของ
ปรมิำณน ำ้เสยีทัง้หมด ไดค้รบถว้น 100% สง่ผลให้
สำมำรถน ำน ำ้กลบัมำใชใ้หมไ่ดอ้ยำ่งมีประสิทธิภำพ 
สะทอ้นถึงควำมมุง่มั่นในกำรบรหิำรจดักำรทรพัยำกร
น ำ้อยำ่งยั่งยืนและลดผลกระทบตอ่สิง่แวดลอ้มอยำ่ง
เป็นรูปธรรม

In 2024, SRT successfully recycled 100% of the 
wastewater generated from its production 
processes, which accounted for 70% of the total 
wastewater volume. This achievement reflects 
the company’s strong commitment to 
sustainable water resource management and its 
tangible efforts to minimize environmental 
impact.

In 2024, SRT successfully reduced its water consumption by 40,000 m3, 
or approximately 5.7%, compared to 2023. This reflects the effectiveness 
of its water reduction measures, such as the 100% recycling of 
wastewater from production processes, as previously reported.

กราฟแสดงปรมิาณการใชน้ ้า
Graph showing water usage.
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SRT ใหค้วำมส ำคญักบักำรบรหิำรจดักำรทรพัยำกรน ำ้อยำ่งยั่งยนื โดยได้
น ำเทคโนโลยี Membrane Bioreactor (MBR) มำใชใ้นกระบวนกำรบ ำบดั
น ำ้เสยีภำยในโรงงำน เพื่อใหไ้ดน้ ำ้ที่ผำ่นกำรบ ำบดัอยำ่งมีประสทิธิภำพสงู
และสำมำรถน ำกลบัมำใชซ้  ำ้ (Reuse) ไดอ้ยำ่งปลอดภยั
ระบบ MBR ผสำนระหวำ่งกระบวนกำรทำงชีวภำพ (Biological 
Treatment) และเทคโนโลยีกำรกรองดว้ยเมมเบรน (Membrane Filtration) 
ซึง่สำมำรถกรองสำรแขวนลอย จลุนิทรยี ์และสิง่ปนเป้ือนในระดบัละเอียด
ไดอ้ยำ่งมีประสทิธิภำพ

ระบบบ าบดัน ้าเสยีแบบเมมเบรนไบโอรแีอคเตอร ์
(Membrane Bioreactor: MBR)

ผลที่ได้รับ
• คณุภำพน ำ้ที่ผำ่นกำรบ ำบดัสำมำรถน ำกลบัมำใชใ้นกิจกรรมตำ่ง ๆ  

ภำยในโรงงำน เช่น ระบบหลอ่เย็น ระบบสขุำภิบำล และกำรรดน ำ้
ตน้ไม้

• ลดกำรปลอ่ยน ำ้เสยีและผลกระทบตอ่สิง่แวดลอ้ม
• สนบัสนนุเปำ้หมำยกำรใชท้รพัยำกรอยำ่งมีประสทิธิภำพและยั่งยืน 

(Sustainable Resource Management)

“SRT ใชน้ ้ำอยำ่งชำญฉลำด ลดของเสยี เพิม่กำรน ำกลับมำใช ้ด้วยระบบ MBR”
“SRT uses water wisely, reduces waste, and increases reuse 
through the MBR system.”

SRT places great importance on sustainable water resource 
management by implementing Membrane Bioreactor (MBR) 
technology in its wastewater treatment process. This ensures highly 
efficient treatment and allows the treated water to be safely reused.
The MBR system integrates biological treatment with membrane 
filtration technology, which effectively removes suspended solids, 
microorganisms, and fine contaminants.

Results Achieved
• The quality of treated water allows it to be reused in various 

activities within the factory, such as cooling systems, 
sanitation systems, and irrigation.

• Reduces wastewater discharge and environmental impact.
• Supports the goal of efficient and sustainable resource 

management (Sustainable Resource Management).

แผนงานการติดต้ังระบบ MBR
Installation Plan for the MBR System แผนผังการไหลของน ้าเสียเขา้ระบบ MBR

Wastewater Flow Diagram into the 
MBR System
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การควบคมุมลพษิทางอากาศ
Air Pollution Control

SRT ท ำกำรตรวจสอบกำรปลอ่ยอำกำศจำกปลอ่งควนัปีละสองครัง้ ผลกำรตรวจสอบแสดงใหเ้ห็นวำ่เป็นไปตำมมำตรฐำน
SRT keep monitoring the air emission from stack for twice a year. The result have shown that it is complied with the standard. 

ผลการด าเนินงาน (Results)

เป้าหมาย (Target)

SRT ใหค้วำมส ำคญัอยำ่งยิ่งกบักำรจดักำรและควบคมุมลพิษทำง
อำกำศ โดยเฉพำะกลิน่ไมพ่งึประสงค ์ซึง่เป็นหนึง่ในปัญหำที่มี
ผลกระทบตอ่คณุภำพชีวิตของชมุชนและสิง่แวดลอ้มรอบขำ้ง
โรงงำน ในกระบวนกำรผลติยำงของเรำ มีขัน้ตอนท่ีอำจก่อใหเ้กิด
กลิน่ท่ีไมพ่งึประสงคไ์ด ้บรษัิทฯ จึงไดน้ ำนวตักรรมและเทคโนโลยีที่
ทนัสมยัมำใชใ้นกำรควบคมุและลดกำรปลดปลอ่ยมลพิษกลิน่
เพื่อใหม้ั่นใจวำ่กลิน่ท่ีเกิดขึน้จะไมส่ง่ผลกระทบต่อชมุชนใกลเ้คียง
และสิง่แวดลอ้ม

SRT places great importance on the management and control 
of air pollution, especially unpleasant odors, which are one of 
the issues affecting the quality of life of the community and the 
environment surrounding the factory. In our rubber 
manufacturing process, there are stages that may produce 
unpleasant odors. Therefore, the company has adopted 
innovative and advanced technologies to control and reduce 
odor emissions, ensuring that the odors generated do not 
impact the nearby community and environment.

1. ลดกำรปลอ่ยฝุ่ นละออง กลิน่ และสำรอินทรยีร์ะเหย (VOCs) 
จำกกระบวนกำรผลติใหอ้ยูใ่นระดบัต ่ำกวำ่คำ่มำตรฐำนตำม
กฎหมำย 
2. พฒันำและปรบัปรุงระบบบ ำบดัอำกำศใหท้นัสมยัและมี
ประสทิธิภำพสงูสดุ
3. ติดตำม ตรวจสอบ และควบคมุคณุภำพอำกำศภำยในและ
ภำยนอกโรงงำนอยำ่งตอ่เนื่อง 
4. สรำ้งจิตส ำนกึดำ้นสิง่แวดลอ้มใหแ้ก่พนกังำน และส่งเสรมิกำรมี
สว่นรว่มของชมุชนในกำรดแูลคณุภำพอำกำศ 
5. สนบัสนนุแนวทำงกำรด ำเนินธุรกิจที่เป็นมิตรกบัสิ่งแวดลอ้ม 
(Green Industry) และกำรพฒันำอยำ่งยั่งยืน (Sustainable 
Development)

1. Reduce the emission of dust, odors, and volatile 
organic compounds (VOCs) from the production process 
to levels below the legal standards.
2. Develop and improve the air treatment systems to be 
modern and highly efficient.
3. Continuously monitor, inspect, and control air quality 
both inside and outside the factory.
4. Foster environmental awareness among employees 
and promote community participation in maintaining air 
quality.
5. Support environmentally friendly business practices 
(Green Industry) and sustainable development.

1. ND = ไมต่รวจพบ (Not Detectable)
2. คำ่ทัง้หมดเป็นกำรรำยงำนส ำหรบัปีงบประมำณ FY2024
3. คำ่ที่วดัไดท้กุคำ่ต ่ำกวำ่คำ่ควบคมุตำมกฎหมำย

1. ND = Not Detected
2. All values are reported for fiscal year Y2024.
3. All measured values are below the regulatory limits.

Smallest Maximum Averag

Dust as TSP mg/m3
≤ 400 1.27 4.66 2.965

SOx (Sulfur Dioxide) PPM ≤ 60 ND <1 <1

NOx (Nitrogen Dioxide) PPM ≤ 200 32 37 34.5

CO (Carbon Monoxide) PPM ≤ 690 2 15 8.5

Dust as TSP mg/m3
≤ 400 3.37 4.76 4.065

SOx (Sulfur Dioxide) PPM ≤ 60 ND ND ND

NOx (Nitrogen Dioxide) PPM ≤ 200 16 35 25.5

CO (Carbon Monoxide) PPM ≤ 690 3 6 4.5

Parameter Unit 
Regulatory 

value control 

Y2024 Results 

Air Pollution 
Emissions

to the atmosphere

Boiler 
Fac.2

Boiler 
Fac.3

SRT Facility
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กราฟแสดงค่าการปล่อยก๊าซ NOx ของปล่อง Boiler 30 Ton
Graph showing NOx emissions from the 30-ton boiler stack

Online POMS (diw.go.th) Monitor of CEMS

ผลกำรทดสอบทัง้หมดเปน็ไปตำมเกณฑ์มำตรฐำนท่ีก ำหนด
All results complied with standard

ระบบ CEMS ท ำหนำ้ที่ตรวจวดัปรมิำณและคณุภำพของก๊ำซที่ปลอ่ยออกมำจำกปลอ่งระบำยอำกำศของโรงงำนแบบเรยีลไทม ์ช่วยใหบ้รษัิท
สำมำรถติดตำมระดบัมลพิษไดอ้ยำ่งตอ่เนื่องและแมน่ย ำตำมมำตรฐำนของภำครฐัและขอ้ก ำหนดดำ้นสิง่แวดลอ้ม ทัง้นี ้กำรมีขอ้มลูเชิงลกึ
และทนัเวลำเก่ียวกบัคณุภำพอำกำศช่วยให ้SRT สำมำรถปรบัปรุงกระบวนกำรผลติใหเ้หมำะสม ลดกำรปลอ่ยก๊ำซอนัตรำย และปอ้งกนักำร
เกิดผลกระทบตอ่ชมุชนและสิง่แวดลอ้มโดยรอบ
The CEMS system functions to measure the quantity and quality of gases emitted from the factory’s exhaust stacks in real-time. 
It enables the company to continuously and accurately monitor pollution levels in accordance with government standards and 
environmental regulations. Having timely and detailed information about air quality allows SRT to optimize production 
processes, reduce the emission of hazardous gases, and prevent impacts on the surrounding communities and environment.

1. กำรติดตัง้และบ ำรุงรกัษำระบบ CEMS อยำ่งเครง่ครดั 
2. กำรสือ่สำรและรำยงำนผลอยำ่งโปรง่ใส 
3. กำรปฏิบตัิตำมกฎหมำยและมำตรฐำนสิง่แวดลอ้มอยำ่งเครง่ครดั

การติดตั้งระบบ ตรวจวดัมลพษิทางอากาศแบบต่อเนื่อง
CEMS (Continuous Emission Monitoring System)

1. Strict installation and maintenance of the CEMS system.
2. Transparent communication and reporting.
3. Strict compliance with environmental laws and standards
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การตรวจวดักลิ่น
Odor measurement

การด าเนินงาน (Operation )

SRT ใหค้วำมส ำคญัอยำ่งยิ่งกบักำรจดักำรและควบคมุมลพิษทำงอำกำศ โดยเฉพำะ
กลิน่ไมพ่งึประสงค ์ซึง่เป็นหนึง่ในปัญหำที่มีผลกระทบตอ่คณุภำพชีวติของชมุชนและ
สิง่แวดลอ้มรอบขำ้งโรงงำน ในกระบวนกำรผลติยำงของเรำ มีขัน้ตอนที่อำจก่อใหเ้กิด
กลิน่ที่ไมพ่งึประสงคไ์ด ้บรษัิทฯ จึงไดน้  ำนวตักรรมและเทคโนโลยีทีท่นัสมยัมำใชใ้นกำร
ควบคมุและลดกำรปลดปลอ่ยมลพิษกลิน่ เพื่อใหม้ั่นใจวำ่กลิน่ที่เกิดขึน้จะไมส่ง่ผล
กระทบตอ่ชมุชนใกลเ้คียงและสิง่แวดลอ้ม
SRT places great importance on the management and control of air pollution, 
especially unpleasant odors, which are one of the issues affecting the quality 
of life of the community and the environment surrounding the factory. In our 
rubber manufacturing process, there are stages that may produce unpleasant 
odors. Therefore, the company has adopted innovative and advanced 
technologies to control and reduce odor emissions, ensuring that the odors 
generated do not impact the nearby community and environment.

1.มีกำรติดตัง้ ระบบบ ำบดัอำกำศแบบ Wet Scrubber + Cold Plasma
เพื่อควบคมุและลดกำรปลอ่ยสำรมลพิษทำงอำกำศและกลิน่ไมพ่ึง
ประสงค ์ก่อนปลอ่ยสูอ่ำกำศภำยนอก
An air pollution control system combining Wet Scrubber and 
Cold Plasma technologies has been installed to reduce the 
emission of air pollutants and unpleasant odors before releasing 
the treated air into the atmosphere.

Wind 
Detector

2. กำรตรวจวดัและติดตำมคณุภำพอำกำศอยำ่งสม ่ำเสมอ 
Regular monitoring and measurement of air quality

3. ติดตัง้ระบบ E-nose ส ำหรบั
ตรวจจบัและเฝำ้ระวงักลิน่
อตัโนมตัิ
Installation of an E-nose 
system for automatic odor 
detection and surveillance

4. มีกำรติดตัง้เครือ่งตรวจวดัควำมเรว็และทิศทำงลม 
(Wind Detector)
Installation of wind detectors to monitor wind speed 
and direction 

E-nose 
Potable

Wet Scrubber + Cold Plasma 

Monitoring
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กิจกรรมเพื่อสงัคม (CSR):
รว่มสรา้งโลกท่ียัง่ยนืด้วยมอืเรา
CSR Initiative: 
Together, We Build a 
Sustainable Future
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กิจกรรม: รว่มใจรกัษ์สิง่แวดล้อม เก็บขยะ
ชายหาด
Activity: Beach Cleanup for 
Environmental Conservation

เมื่อวนัศกุรท์ี่ 22 มีนำคม 2567 บรษัิทฯ ไดจ้ดักิจกรรม CSR 
“รว่มใจรกัษ์สิง่แวดลอ้ม เก็บขยะชำยหำด” ณ ชำยหำดสวน
สน จงัหวดัระยอง โดยมีพนกังำนและจิตอำสำเขำ้รว่ม
จ ำนวนทัง้สิน้ 175 คน เพื่อรว่มกนัท ำควำมสะอำดพืน้ท่ี
ชำยหำด ลดปรมิำณขยะ และสง่เสรมิจิตส ำนกึในกำร
อนรุกัษ์ธรรมชำติและสิง่แวดลอ้ม กิจกรรมในครัง้นีส้ะทอ้น
ถึงควำมมุง่มั่นของบรษัิทในกำรสรำ้งสรรคส์งัคมที่ยั่งยืนและ
เป็นมิตรกบัสิง่แวดลอ้ม

On Friday, March 22, 2024, the company organized a 
CSR activity titled “Beach Cleanup for Environmental 
Conservation” at Suan Son Beach, Rayong Province. 
A total of 175 employees and volunteers participated 
in the event to help clean up the beach area, reduce 
waste, and promote environmental awareness. This 
activity reflects the company’s commitment to 
building a sustainable and eco-friendly society.

กิจกรรม : ปลกูไผ่ลดโลกรอ้น สรา้งแนวเขตกัน้ชา้ง
ป่า เพื่อชุมชน
Activity : Bamboo Planting to Combat 
Global Warming and Create Elephant 
Barriers for the Community

เมื่อวนัท่ี 4 และ 12 ธนัวำคม พ.ศ. 2567 บรษัิทฯ ไดจ้ดักิจกรรม CSR 
“ปลกูไผล่ดโลกรอ้น สรำ้งแนวเขตกัน้ชำ้งป่ำ เพื่อชมุชน” ณ อทุยำน
แหง่ชำติเขำชะเมำ–เขำวง จงัหวดัระยอง โดยมีผูเ้ขำ้รว่มกิจกรรม
จ ำนวน 30 คน รว่มกนัปลกูตน้ไผเ่พื่อสรำ้งแนวปอ้งกนัชำ้งป่ำที่รุกล ำ้
พืน้ท่ีเกษตรของชำวบำ้น พรอ้มทัง้ช่วยลดปัญหำสิง่แวดลอ้มและ
สง่เสรมิกำรอนรุกัษ์ธรรมชำติอยำ่งยั่งยืน กิจกรรมนีส้ะทอ้นถึงควำม
ตัง้ใจของบรษัิทในกำรมีสว่นรว่มดแูลสิง่แวดลอ้มและสนบัสนนุชมุชน
ทอ้งถ่ิน

On December 4 and 12, 2024, the company organized a CSR 
activity titled “Bamboo Planting to Combat Global Warming 
and Create Elephant Barriers for the Community” at Khao
Chamao–Khao Wong National Park in Rayong Province. A 
total of 30 participants joined in planting bamboo to form 
natural barriers that help prevent wild elephants from 
encroaching on local farmland. This initiative also contributes 
to environmental protection and promotes sustainable nature 
conservation. The activity reflects the company’s commitment 
to environmental stewardship and support for local 
communities.

กิจกรรมเพื่อสงัคม (CSR): รว่มสรา้งโลกท่ียัง่ยืนด้วยมอืเรา
CSR Initiative: Together, We Build a Sustainable Future
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กิจกรรมเพื่อสงัคม (CSR): รว่มสรา้งโลกท่ียัง่ยืนด้วยมอืเรา
CSR Initiative: Together, We Build a Sustainable Future

กิจกรรม : สง่เสรมิความรูด้้านโภชนาการและ
สิง่แวดล้อมแก่เยาวชน
Activity: Promoting Nutritional and 
Environmental Awareness Among Youth

เมื่อวนัท่ี 18 ธนัวำคม พ.ศ. 2567 บรษัิทฯ ไดจ้ดักิจกรรม CSR ณ 
โรงเรยีนบำ้นเขำคลองซอง จงัหวดัระยอง โดยมีผูเ้ขำ้รว่มกิจกรรม
จ ำนวน 10 คน เพื่อใหค้วำมรูแ้ก่นกัเรยีนเก่ียวกบัคุณคำ่ทำง
โภชนำกำร กำรคดัแยกประเภทขยะ และกำรท ำปุ๋ ยหมกัจำกเศษ
อำหำร กิจกรรมนีม้ีเปำ้หมำยเพื่อสง่เสรมิกำรเรยีนรูด้ำ้นสขุภำพ
และสิง่แวดลอ้ม พรอ้มปลกูฝังจิตส ำนกึในกำรดแูลโลกอยำ่ง
ยั่งยืนใหแ้ก่เยำวชนในชมุชน

On December 18, 2024, the company organized a CSR 
activity at Ban Khao Khlong Song School in Rayong
Province, with 10 participants joining the event. The activity 
aimed to educate students on the importance of nutrition, 
waste separation, and composting food scraps. This 
initiative was designed to promote health and 
environmental awareness, while instilling a sense of 
responsibility for sustainable living among young members 
of the community.

On October 19, 2024, the company carried out a 
corporate social responsibility (CSR) activity by donating 
10 kilograms of plastic straws and 32.5 kilograms of 
plastic bottle caps to the Ban Phai Community Waste 
Learning Center in Rayong Province. The donation aims to 
support the upcycling process of waste materials, adding 
new value to plastic waste and promoting sustainable 
environmental education within the community.

กิจกรรม : บรจิาคหลอดและฝาขวด ณ บา้นไผ่
Activity: Donation of plastic straws 
and bottle caps at Ban Phai.

วนัท่ี 19 ตลุำคม 2567 บรษัิทฯ ไดด้  ำเนินกิจกรรมเพื่อสงัคมโดย
กำรบรจิำคหลอดพลำสติกจ ำนวน 10 กิโลกรมั และฝำขวด
พลำสติกจ ำนวน 32.5 กิโลกรมั ใหแ้ก่ศนูยก์ำรเรยีนรูข้ยะชมุชน
บำ้นไผ ่จงัหวดัระยอง เพื่อสนบัสนนุกำรน ำวสัดเุหลอืใชไ้ปผำ่น
กระบวนกำร Upcycling สรำ้งคณุคำ่ใหมใ่หก้บัขยะพลำสติก และ
สง่เสรมิกำรเรยีนรูด้ำ้นสิง่แวดลอ้มแก่ชมุชนอยำ่งยั่งยนื
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กิจกรรมเพื่อสงัคม (CSR) : ปันหนังสอืให้น้อง และ
ปรบัปรุงห้องสมุด มูลนิธบิา้นจรงิใจ
Activity: Sharing Books with Children 
and Renovating the Library at Baan 
Jingjai Foundation.

เมื่อวันที่ 2 กรกฎำคม 2567 บริษัทฯ ได้จัดซือ้อุปกรณ์ทำงกำร
แพทย ์เครื่องคน้หำเสน้เลือด จ ำนวน 2 ชุด มลูค่ำ 223,630 บำท 
ใหก้บัโรงพยำบำลปลวกแดง เพื่อช่วยในกำรคน้หำหลอดเลือดด ำ 
เพื่อเพิ่มอตัรำควำมส ำเรจ็ในกำรเจำะเลอืด ช่วยลดอำกำรบำดเจ็บ
ในกำรเจำะเลอืดของผูป่้วย

กิจกรรมเพื่อสงัคม (CSR) : สนับสนุนอุปกรณ์
ทางการแพทย ์ให้กับโรงพยาบาลปลวกแดง
Activity: Donation of Medical 
Equipment to Pluak Daeng Hospital.

เมื่อวนัท่ี 4 สงิหำคม 2567 บรษัิทฯ ไดจ้ดัท ำโครงกำรปันหนงัสือให้
นอ้ง โดยเปิดอำกำสใหพ้นกังำนจิตอำสำน ำหนงัสือที่ไม่อ่ำนแลว้
และสื่อกำรเรียนรู ้สง่ต่อใหน้อ้งๆ มลูนิธิบำ้นจริงใจ เพื่อเด็กที่ดอ้ย
โอกำส จ.ชลบุรี เพื่อใหเ้ด็กๆ สำมำรถเขำ้ถึงแหล่งกำรเรียนรูไ้ด้
สะดวก และเท่ำเทียมกัน อีกทัง้บริษัทฯ ยงัสนบัสนุนงบประมำณ
ในกำรปรบัปรุงหอ้งสมดุ มลูคำ่ 100,000 บำท 

On July 2, 2024, the company purchased two sets of medical 
equipment — vein finders — valued at 223,630 baht for Pluak
Daeng Hospital. These devices assist in locating veins to 
increase the success rate of blood draws and help reduce 
patient injury during the procedure.

On August 4, 2024, the company launched the “Sharing 
Books with Children” project, inviting volunteer employees 
to donate books they no longer read and educational 
materials to Baan Jingjai Foundation for underprivileged 
children in Chonburi Province. The initiative aims to provide 
children with better access to learning resources in an 
equitable and convenient manner. Additionally, the 
company supported a budget of 100,000 baht for the 
renovation of the library.
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กิจกรรมเพื่อสงัคม (CSR) : ฐานความรูเ้รื่อง
ความปลอดภัย 
Activity: Safety Knowledge Base

เมื่อวันที่ 13 พฤศจิกำยน 2567 บริษัทฯ ได้เขำ้ร่วมโครงกำร
พฒันำโรงเรียน ร่วมกับนิคมอุตสำหกรรมอมตะซิตี ้ระยอง ณ 
โรงเรียนบ้ำนหนองระก ำ โดยบริษัทฯ ได้จัดฐำนให้ควำมรู้
นักเรียนเรื่องควำมปลอดภัยกรณีเกิดเหตุฉุกเฉินบนรถบัส
โดยสำร และกำรจ ำ CPR เพื่อช่วยผูป่้วย ทัง้นีเ้พื่อกำรเตรียม
ควำมพร้อมให้กับนักเรียนกรณีอยู่ในสภำนกำรณืท่เสี่ ยง
อนัตรำยและพบเจอเหตฉุกุเฉิน

กิจกรรมเพื่อสงัคม (CSR) : SRT อาสา Big 
Cleaning Day ล้างวดั สรา้งบุญ สขุใจ
Activity: SRT Volunteers Big Cleaning Day 
– Temple Cleaning for Merit and Joy

เมื่อวนัท่ี 25 ตลุำคม 2567 บรษัิทฯ เปิดสมคัรพนกังำนจิตอำสำ 
จ ำนวน 25 ท่ำน ร่วมกิจกรรมท ำควำมสะอำดวัดหนองออ้ จ. 
ชลบุรีในงำนกฐินประจ ำปี ประกอบดว้ยกำรท ำควำมสะอำด
ลำนวดั หอ้งน ำ้ กำรปรบัปรุงซ่อมแซมระบบไฟฟ้ำของวดั เพื่อ
สง่เสรมิใหจิ้ตอำสำรว่มอนรุกัษ์วฒันธรรมและประเพณีทอ้งถ่ินท่ี
ดัง้เดิมใหค้งอยูส่บืไป

On October 25, 2024, the company opened registration 
for 25 volunteer employees to participate in a temple 
cleaning activity at Wat Nong Or in Chonburi Province, 
as part of the annual Kathin ceremony. The activity 
included cleaning the temple grounds and restrooms, as 
well as repairing and improving the temple’s electrical 
system. This initiative aimed to encourage volunteers to 
help preserve traditional local culture and heritage for 
future generations.

On November 13, 2024, the company participated in a 
school development project in collaboration with Amata 
City Rayong Industrial Estate at Ban Nong Rakam School. 
The company organized an educational station to teach 
students about safety procedures in case of emergencies 
on passenger buses and how to perform CPR to assist 
patients. The objective was to prepare students to 
respond effectively in dangerous or emergency situations.
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